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Ուկրաինական ՄոգիլյոՎ֊Պ ո՚դոլսկ քաղաքի Հա յկա կան գաղութն ունեցել 

է շուրջ հարյուր հիսուն տարվա պատմություն։ Լեհահայ մյուս կենտրոնների 

նման այդ գաղութը ՛ևս վայելել է ինքնավարության արտոնություն և բնակչու-

թյան թվով համարվել է ամենախ՛ոշորներից մեկը Ռեչ-Պոսպոլիտայի սահման-

ներում եղած հայ գաղթօջախների մեջ։ Եթե Պոդոլյան երկրի կենտրոն 4ամե-

նեց֊Պ ադո\ըս,կի հայ գաղոկթի վեր.ա\բերյա\լ հրապարակվել են մի շա՛րք սկզբնաղ-

բյուրներ և հետազոտություններ, բավա կանա չափ լուս՛աբանվել է նրա պատ-

մությունը և խաղացած դերը լեհահա յո ց կյանքում, ապա նրանից ոչ այնքան 

հեռու գտնվող մոգի լյւո վյ՚ան գաղթօջախը անուշադր ութ յան է մատնվել։ ճիշտ 

է, մի քանի ուսումնասիրողներ ու ճանապարհորդներ գրել են նաև այդ գա-

ղութի, այնտեղ կառուցված եկեղեցիների մասին, հրապարակված է նաև մո-

գիլյովաՀ ա յերի իրավա՛կան Վիճակն արտացոլող 1743 թ. հրովարտակը, բայց 

և այնպես գաղութի պատմությունը դեռևս կարոտ է համակողմանի քննության։ 

Ներկա հտդվածով փորձ՛է արվում ի մի բերելու Մոգիլյովի հայ համայնքին վե-

յոաբերող նյութւերը և ամփոփ ձևով Վեր հանելու ա՛յդ գաղութի պ՛ատմությ՛ունը: 

Ուկրաինական ՍՍՀ Վիննիցայի մարզում գտնվող Մ ո գիլյո ՎհՊ ո դո լս կ քա. 

ղաքը, որը հայտնի է նաև Մռգիլյո՚վ նա Դնես՚տրե անունով (հայկական աղ-

բյուրներում՝ Մէյլօվ, Մօհիչօվ, Մայիլով, Մոյլռվ)^, Ուկրաինայի համեմատա-

բար երիտասարդ բնակավայրերից է, այն հիմնադրվել է Բրացլավյան վոյեվո-

գա Ստեֆան Պո՚տոցկոլ կողմից XVI դարի վերջերին։ Դնեստրի ձախ ափին կա-

ռուցված այ՛դ քաղաքը, գտնվելով Ուկրաինայից դեպի Մոլգավիա և ավելի հա-

րավ՝ Թուրքիա տանող ճանապարհի վրա, զարգանալու լայն հեռանկարներ 

ուներ և շա՛տ չանցած այն վեր է ածվում առևտրական կարևոր կենտրոնի։ 

1643 թ. Մոդիլյո՚փում հիմնադրվում է մաքսատուն, ա՛վելի ուշ այնտեղ կանո-

նավոր կերպով կազմակերպվում էին տոնա՛վաճառներ։ 

Պտւտ ոց\կ ի լ եհ խշխսէննեըը, որոնց ժառանգական սեփականությունն էր 

Մոգիլյովը, անում էին ամեն ինչ իրենց քաղաքի բնակչությունն ավելացնելու, 

այն առևտրա-արհես՚սոավորաւկան շահավետ կենտրոն ՛դարձնելու համար։ Բայց 

1 Ա տ եվ։ անն ո и Գյոլվեր Ադոնցն իր (ГԱշխարհագրութեանյ> մեջ Մ ոգի լյով֊Պ ոգո լսկը շփոթել 

է Ղնեսլրի ափին գտնվող բելոռուսական Մոգիլյով քաղաքի հետ։ Նա գրում է՝ «Մոյլով. ըստ 

մոսկ. Մօկիլով, կամ Մօկիլէվ։ Քաղաք բարեշէն և բազմավաճառ առ Տնեբեր գետով, ուր մոս֊ 

կովք բաղում առևտրութիւնս առնեն։ Եկեղեցին հայոց կուԻ յանուն Աստուածածնի, որոյ կա-

լուած է գիւղն Ռաշքով. յայս եկեղեցի գնան և լէհք՝ քանզի չիք նոցա եկեղեցի սեփական о 

(տե и Ատեփաննոս 4՝ յ ո լ ՚վ ե ր Ա դ ո ն ց, Աշխարհագրութիւն չորից մասանց աշխարհի, 

մասն երկրորգ, Եւրոպիա, հատ. Բ, Վենետիկ, 1802, էշ 157—158)։ Վերը բերված պարբերության 

մեջ սկզբի մասը վերաբերում է բելոռուսական Մոգիլյովին, իսկ շարունակությունը («Եկեղեցին 

հայոց...»)՝ ուկրաինական Մո-գիլյովին։ 

Տ * . ՛. 
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քաղաքի զարգացմանը խոչընդոտ էին հանդիսանում թուրքերի հաճախակի 

հարձակումները) Մ ո գիլյովի համար հատկապես անբւսրենւպ՚աւստ վիճակ ստեղծ֊ 

վեց, երբ Պռդոլյան երկիրը 27 տարի շարունակ (1672 —1699 թթ՛) գտնվում էր 

թուրքական տիրապետության տակг Սակայն ղրանից շատ չանցած, շնորհիվ 

Պոտոցկիների ձեռք առած միջոցների, քաղաքը կրկին սկսում է բարգավաճելւ 

1776 թ. տվյալներով բնակչության խտությամբ Մո՚գիլյովը գրավում էր առաջին 

տեղը ողջ Պ ո դոլյեում^։ 

Հայերը Մոգիլյովոլմ մշտական բնակություն են հաստատել XVIII դարի 

առաջին տասնամյակներում։ Մինչ այդ, ինչպես նկատել է լեհ պ՛ատմաբան 

Վ լա՛դի и լավ Պոբոլգ Դուրս կին, նրանք այդ քաղաքը գալիս էին որպես հյուրեր՝*։ 

Քաղաքային կյանքի այլևայլ մարզերում ստանալիք առան՛ձնաշնորհումներից 

հրապուրված, Մոգիլյ՚ոՎոլմ հաստատվել էին նա՛և մեծ թվով մոլդավացիներ և 

հույներ։ Լվովի արխիվներից մեկում պահպանվել է այն հրովարտակի բնագի-

րը, որը 1743 թ. տրվել է Մոգիլյով_ի հայերին Կիևի վոյեվոդա Ստանիսլավ 

Ջալեսիոլշ Պոտոցկոլ և նրա տիկնոջ՝ Աննա Պոտոցկայայի կողմից։ Հրովար-

տակը, որը հրատարակված է 0 դես՛ա յոլմ 1864 թ-^, Մ ոգիլյովում բնա կվող հա-

յերին նախ և առաջ շնորհում է и ե՛փ ա՛կան ինքնավարությ՛ան իրավունք ճիշտ 

այնպիսին, ինչպի՚սին ունեին էվովի:, Կ ա մ են ե ց ֊ ՚ Պ ո գոլս կի և այլ քաղաքների 

հայերը։ Դատական իշխանոսթյունը գտնվելու էր հ՛այ վոյթի ու երդվյալ դա-

տավորների ձեռքում, որոնք ղեկ՛ավարվելու էին դեռևս 1519 թ. լեհական Սի-

գիղմոլնդ Առաջին թագավորի կողմից հայերի համար վավերացված օրենս-

գրքով, որը հայտնի է «Լեհահայոց դատաս՛տանա՛գիրք» անունով։ Դա ոչ այլ 

ինչ էր, եթե ոչ Մխիթար ՛հոշի հռչակավոր «Դատաս՛տանագրքի» խմբագրված 

և լեհական պայմաններին հարմարեցված օրինակը։ 

Ըստ Պ ոտ ո ցկի իշխանների տված հր ո վա ր տ ակի, Հայերը Մ ո՝գիսովի ռա-

տուշայում իրենց դատարանի համար ստանա՛լու էին հատուկ սրահ։ Սա ևս 

կարևոր առանձնաշնորհում ւէր։ Ռատուշան ղեկավարում էր ողջ քաղաքը և հայ-

կական դատարանի առկայությունն այնտեղ ավելի մեծացնում էր վերջինիս 

հեղինակությունը ոչ միայն հայերի, այլև օտարների աչքում։ Փաստորեն հայ 

համայնքի դատական մարմինը դիտվելու էր որպես քաղաքի ղեկավարմանը 

մասնակցող վարչության մի մասը։ Րրենց հրովարտակով Պոտոցկիները հայ 

գաղթականներին ՛թույչ են տալիս ազատորեն զբաղվելու առևտրով, մասնակ-

ցելու տոնավաճառներին։ Հայերը կարող էին զբաղվել լիկյորների և զանազան 

այլ խմիչքների պատրաստման գործով, իրավունք էին ս՛տանում գինետներ 

բաց ա նել։ Փ աստորեն Պ ո՛տ ո ց կիները հայերին իրենց իրավունքներով հա՛վա-

սարեցնում էին լեհերի և ուկրաինացիների հետ։ րն ա կան է, որ այդ քաղաքի 

առաջընթացի հետ զուգահեռ մեծանում էր նաև հայկ՛ական գաղութը։ 

Մո գի լյով֊Պ ոդոլսկի հայ համայնքը կազմավորվել և համալրվել է գլխա-

վորապես լեհ ահ ա յ գաղթօջախներից դուրս եկած հայերով։ Դրանք վաղուց կա-

2 Р о Ь о յ յ О б г տ к I, Р о м 1а I МоЬу1о\\'зк1 ^иЬегпп Рос!о15к1е], 
Кгакбму, 1902, վ го», 

3 Նույն տեղում, էք 208։ 
4 Кор>а рга\уа о г п п а п з И е ] )игуг(1уксу] МоЬПохИе (տե՛ս БПУЭ г е г и т к э ^ г а 

Б г у т о п а КггуБЮГоипсга, к а г о т к а ка1ес1гу Кат1еп1еск1ё] оГПс!а1а. Р о й о ^ И е ^ о рго-
ЬоБгсга М0Ьу10\У5к|е20 (1763—1808) . М у с Ы ՏէՅուտԱա Кг2у2апо\У5к1, Ш е э Б а , 1864, 
էշ 31—37), 



Մ ո դի լ յ ո վ ֊ Պ ո դո լսկ քաղաքի հայկական գաղութի պատմությունից 69՝ 

թո լի կոլթյո լն ընդունած հայերի սերունդներ էին և րն ա կվելով այդ քաղաքում, 

բնականաբար, համախմբվել էին հայկական նո՛րակառույց կաթոլիկ եկեղեցու 

կոստյո՚լի շ՛ուրջը։ Պետք է ենթադրել, ո՛ր Մոգիչյռվոլմ հաստատվել էին նաև որոշ 

թվով լուսավորչական հայեր, որոնք կարող էին եկած լինել Մոլդավիայի ու 

Р\пլկովթնայի հայկա՛կան կենտրոններից, գուցե և Մոգիլյովից ոչ այնքան հեռու 

գտնվող Խոտին քաղաքից։ Այդ փոքրիկ քաղաքի հայ գաղութը, որն ըստ սլրոֆ. 
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и ոգիլյով֊ Պոդոլսկի հայկական 
Ա Անարատ հղության սուրբ Աստվածածնքւյ> 

եկեղեցին։ 

Վլադ Բընըցյանուի հիմնադրվել է XIV—XV դարերում5, և որը 1782 թ. կազ-

մում էր քաղաքի բնակչության մեծ մասը6, կարողացավ դիմանալ ժամանակի 

փորձությանը և մինչև վերջ հավատարիմ մնաց հայ լուս՛ավորչական եկեղե-

ցուն։ Շատ լուսավորչական հայեր էին մնացել նաև Բոլկովփնայի հայկական 

գաղութներում։ XIX դարի կեսի տվյալներով Բոլկռվինայի 2400 հայերից կա-

թոլիկներ էին միայն 475֊\ըՄոգիլյռվոլմ լուսավորչական հայերի առկայու-

թյան մասին է վկայում այն հանգա՛մանքը, որ Խոտինի հետ միասին այդ քա-

ղաքը ևս հիշատակվում է էջմիածնին ենթակա թեմերի այն հայտնի ցուցակում, 

որը 1763 թ. Սիմ եռն Երևանցի կաթողիկոսը գրանցել է «Ջամբռ» անվանված 

իր մատյանում8» Պետք է կարծել, որ լուսավորչական հայերն այնքան էլ երկար 

5 Проф. В л а д Б э н э ц я н у ( Б у х а р е с т ) , Армянские колонии на территории 

Румынии ПО данным ТОПОНОМИИ, տե՛ս էՊատմա-րա՚Աասիրակա՚ս Հանդեսէէ 1962, № г , 

Էշ 172, 
6 Я. Р. Д а ш к е в и ч , Розселення вьрмешв на УкраТш в X I — X V I I I ст., «Ук-

раТиський 1Сторико-географ1чний збирник», випуск перший, К ш в , 1971, Էջ 174, 
1 Լ Ь վ ո ն Р ա բ ա յ ա ն, Հայերը Մ ոլդավի այում և Р ո ւքո վին ա յ ո ւ մ, Թիֆլիս, 1911, Էջ 145։ 

8 Ս ի մ ե ո ն Ե ր և ա ն ո ի, Ջ ամ բո, Վաղարշապատ, 1873, Էջ 45։ 

Մ ոգիչյով֊Պ ոդոչսկի հայկական 

եկեղեցու ներքին տեսքը. 



70 Վա Ռ. Գրիդորչան 

չեն մնացել Մոգիլյովում, ուստի և ավելի ուշ ժամանակներում էջմիածնում 

կազմված ցուցակներում Մոգիլյովի անունը բացակայում է։ 

Մ ոգի լյովի հայերի քանակական կազմի մասին տեղեկությունները վերա֊ 

բերում են XVIII դարի 70֊ակ<ան թթ- ։ Ըստ Վ. Պ. Գտլրսկոլ 1776 թ. Մռգիլյո֊ 

վոլմ եղել Է 1167 տուն, բնակչության թիվը ենթադրվում Է 12000։ Գոլրսկին 

գրում Է, որ հայերը կազմել են քաղաքի բնակչության համարյա կեսը9, այ-

սինքն շուրջ 6000 մարդ։ Այն ժամանակվա համ այւ դա _ փո՛քր թիվ չէր՛ Ան՛հրա-

ժեշտ է նշել, որ այ\դ տարիներին խիստ նվազել էր Գալիցիայում, Պոդոլյեում 

ու այլ վայրերում ապրող հայերի թիվրւ 1782 թ. տվյալներով Հորո դեն կա յո լմ 

բնակվում էին 410, Բրռդիոլմ՝ 25, Բեյ,եժանիում՝ 171 հայեր, Զ"լ«չևի և Չվա-

նեցի հայերի թիվը 1791 թ. հաշվվում էր տասնյակներով10/ Լվովի հայ գաղութն 

այդ տարիներին (1783 թ.) ներկայաց՛նում էին 212 հայեր, իսկ Ստանիսլավի-

նը՝ 5001", Կամենեց-Я ոդոլսկի մասին տվյալները վերաբերում են ավելի ուշ 

ժամանակների՝ Մինաս Բժշկյանի այցելության օրերին (1820 թ.) այնտեղ հաշ֊ 

վըվոլմ էր 70 հայ ընտանիք։ Հայերի այսչափ նվազում ը բացատրվում է նա [и 

և առաջ այն բանով, որ կաթոլիկություն ընդունելուց հետո գաղութներում ծա-

վալված խառն ամուսնությունները շատ նպաստում էին նրանց ապազգայ-

նացմանը՝ օտարների, առանձնապես լեհերի հետ ձուլման գործին։ Ազգաձոլ-

լոլմը կար և նախքան կաթոլիկության բռնի տարած ումը, բայց այժմ այն ավելի 

մեծ ծավալ էր ընդունել։ Բացի այդ, գա դափրել էր այլ վայրերից հայերի գաղթը 

դեպի Լեհաստան և, ընդհակառակը, չհաշտվելով իրենց պապերի կրոնը կորցնե-

լու իրողության հետ, շատ հայեր լքում էին Լեհաստանը և հեռանում գլխավո-

րապես Մոլդավիայի ու Տրանиիլվանիայի հայաշատ վայրերը։ Առևտրական 

ճանապարհների փակվելու և առևտրի անկման պատճառով շատ հայեր ապ-

րուստի միջոցներ էին որոնում գյուղական վայրերում, նրանցից ՛ո՛մ՛անք կալ-' 

վածքներ էին ձեռք բերում գյուղերում և զբաղվում էին գյո լղա տնտ ե и ութ յամբ ։ 

յ՛աղութներն աստիճանաբ՛ար քայքայվում և դա դարում էին գոյություն ունե-

նալուց։ Նույն բանն էր սսլասվում նաև Մոգիլյովի հայերին, սաւկայն XVIII 

դարի կեսերը դեռևս վերելքի տարիներ էին այդ քաղաքի տնտեսության համար, 

ուստի և բարգավաճում էր նաև հայ գաղութը, որը բնակչության թվով այդ 

ժամանակ ամենախոշորն էր Աջափնյա Ո լկրաին այոլմ ։ 

Հայկական թաղամասը, որը գտնվում էր Մոգիլյովի կենտրոնական մա-

սում՝ Դնեստրի ափին, կառուցապատված էր լավ տներով ու խ՛անութներով՛ 

Շուկան շատ մոտ է եղել թաղամասինորը և նպաստավոր է եղել հայ 

առևտրականների ու արհեստավորների համար։ Մ ո գի լյովի գլխ՛ավոր փողոցր 

հայերով բնակեցված լինելու պատճառով կոչվել է (ГՀայկակա՛ն վւողոց» Երե-

վան են գալիս մեծահարուստ հայ ընտանիքներ, որոնք նշ՛անա՛կալի դեր են 

9 XV. Р. О о г տ к ւ, աշի., էչ 200, Հմմտ. Я. Р. Д а ш к е в и ч , Росселення В 1 р -
мен1в на У к р а Т т в XI—XVIII ст., էչ 1в8, 

10 Я. Р. Д а ш к е в и ч , ь2</. աշխ., էչ ւտ7—ւօւ, 
11 В. В. Г р а б о в е ц к и й , Армянские поселения на западноукраинских землях. 

«Исторические связи и дружба украинского и армянского народов», сборник материа-
лов научной сессии, Ереван, 1961, էշ 107—108։ 

12 Մ. Բ ժ շ կ յ ա ն , ճանապարհորդութիւն ի Լեհաստան, Վենետիկ, 1830, Էշ 160։ 

13 լ. Սա զ ի ր լ անց, Հարց մեծ գաղթականությունը ԺԲ դարում և նորա վիճակը Լե-

հաստանում, «Արաքս», Ս. Պետերը ուրդ, 1889, դիրք Ա, հունիս, Էշ 126 1271 



Մ ո դի լյով֊Պ ո դո լսկ քաղաքի հ ա յ կ ա կ ա ն գ ա ղ ո ւ թ ի պատմությունից 71՝ 

սկս՛ում խաղալ ոչ միայն գաղութի, այլև ողջ քաղաքի կյանքում։ Այդ ընտանիք-
ներից մի քս/նիսի տոհմանունները Վ. Պ. Գոլրսկին բերել է իր գրքում (Կիրկո-
րովիչներ, Ագոպորովիչներ, Պիսարովիչներ, Կալուս՚տովներ, Ավեդիկովն եր, 
Չայկովիչներ և այլն)։ Մոգիլյովի նշ՛անավոր հարուստներից է եղել Յան Քժիշ-
տոֆովիչ սեթովը, որը հայկական դատարան ստեղծվելուց հետո ընտրվել է 
վոյթ (դատավոր) և այդ պաշտոնում մնացել մ\ի շարք տարիներ 

Մոգիլյովոլմ հաստատված հայերի հիմնական զբաղմունքն ՛առևտուրն ու 
արհեստներն ՛էի՛ն։ Քաղաքի մո՛տիկությունը Մոլդավիայի և Հո՛ւնգարի ա յի վա-
ճառականական կենտրոնն՛երին, ինչպես նաև նավարկելի Ղնեստր գետը, որի 
գլխավոր լաստային անցտլմը գտնվում էր հենց Մոգիլյովի մոտ, մեծ դյուրու-
թյուններ էին ստեղծում առևտրի համար։ Լեհահայ պատմաբան Սադոկ Րա֊ 
րոնչն իր «Ակն՛արկ հ՛այոց պատմությանЛ գրքում գրում է, որ Մոգիլյովի հայ 
առևտրականները ՛ոչխարների ու երինջների մեծ հո՛տեր էին գիրացնում րեսա-
րաբիայի տա՛փաս՛տ՛աններում, հետո մորթում էին և միսը վաճառքի հանում 
Եվրոպայի հյուսիսային մասերում։ Ոչխարների ու այծերի կաշիները հատակ 
ձևով մշակում էին, ներկում զանազան գույներով և արտահանում Րրոդի ու 
Լիտվա։ Մյյ՚գիլյովի հայերը առևտր՛ական ն՛պատակներով հասնում էին մինչև 
Ս տ՛ա մ բո ւք"* 1 Արտահանման ու տեղում վաճառելու ն՛պա՛տակով մսի մշակումը 
կատարվում էր ճիշտ այնպես, ինչպես լեհահ՛այ և մոլդավահայ մ լուս գաղութ֊ 
նե\րում։ Մսից պա՛տրաստում էին զանազան երշիկներ ու ապոկխտներ, իսկ 
ճարպն օգտագործում էին օճառի ու մոմի արտադրության համար16< Հայերը 
Մոգիլյովոլմ ունեին բազմաթիվ խանութներ, ինչպես նա.և գինետներ, որտեղ 
վաճառում էին իրենց փոքրիկ գործարաններում արտադրված ոգելից խմիչք-
ները։ Նրանց մեծ եկ՛ամուտներ էր բերում հատկապես Արևելքի հետ կատար-
վող առևտուրը։ Լեհ հետազոտ ող Վլադիսլավ Պարոլդ Գուրսկին գրում է, որ 
Թուրքիայից բերվող ապրանքները կուտակվում էին Մ ո գիլյովոլմ և ապա այն-
տեղից տարածվում ողջ երկրով մեկ17 ։ 1780 թ. իշխան Ս. Շ. Պոտոցկին թա-
գավորից կարողանում է ստանալ Մոգիլյովում երկու տարին մեկ անգամ տո-
նավաճառ անցկացնելու թույլտվություն։ Հետագայում տոնավաճառների թիվը 
Մոգիլյովում ՛տարեկան հասցվում է ութի15։ Այս հանգամանքն, անտարակույս, 
ավելի է մեծացնում քաղաքի դերը որպես առևտրական կենտրոնի։ 

Քաջ տիրապետելով բարձրորա՛կ կարմիր գույնի կաշի ստանալու տեխ-
նոլոգիային, որը երկար ժամանակ եղել է այդ վայրերում հ ա ստ ատված հայերի 
մենաշնորհը, նրանք կարողացել են ամբողջովին իրենց ձեռքը վերցնել կաշվի 

14 XV. Р. О б Г Տ к 1, նշվ. աշխ., էշ 200, 
1 5 Տ а ժ о к В а г ց с շ, Кув Й21в]6\у огппайБИсИ. 'Гегпоро1, 1869, էշ 162, 
1 6 Դեմետր իոս Տանը ուշագրավ նկարագրություն է թողել այն մասին, թե ինչ էին պատ-

րաստում մսից Մ ոգիլյովից ոչ այնքան հեռու գտնվող Սուչավայի հայ գաղութի մսագործները, 

<гՀայք կզբաղին նաև մսավաճառությամբ,— գրում է նա,— եզան և ոչխարի մսի չոր, կարծր 

Ա մխյալ երշիկներ կշինեն, զորոնք իրենց ձևին համեմատ «սալամի, սուճոլգ, փոդքովե» կան-

վանեն. նաև ոչխարի և եղան միս կապխտեն, զոր отսլոլմենիցա3) կամ «փաստրմայ) կկոչեն։ ...Գի-

տեն նաև «սալխե» (սպանդանոց) մորթված անասնոց ճարպեն ճրագ և օճառ դին ել, որ գոր-

ծոլյն կօգնեն նաև կանայքյ> (տե՛ս «Դեմ ետ րի пи Տանի Ար եվելյան Հայք ի Պոլքովինաշ, թարգմ. 

հ. Գրիգորիս վ. Գալեմքերյան Մ խիթ. ուխտեն, Վիեննա, 1891, էշ 65), 
17 XVI. Р. О О г տ к I, 1>ւվ. աշխ., էշ 200, 
1 8 М и х а й л о К а р а ч к 1 в с ь к и й , Матер1яли до кторп мкт на Подйш на-

прикшш XVIII вшу «Исторично-географ1чний 361'рник», т. IV, Кшв, 1931, էշ 184, 



Ռ. Գրիգորյան 

արտադրության գործը և հաջողությամբ րավարարել տեղական, ինչպես նաև 
հարևան բնակավայրերի շուկաների պահանջմունքները։ Հենվելով Ուկրաին՛այի 
հանրային գրադարանի ձեռա գրային բաժնում պահվող XVIII դ. վերջերին 
վերաբերող նյութերի վրա, ուկրաինացի հետազոտող Միխայղո Կարաչկովսկին 
մի շարք ուշագրավ տեղեկություններ է հաղորդում Մոգիլյովի հայերի մասին։ 
Նա, օրինակ, գրում է, որ Մոգիլյովփ հայերին պա՛տ՛կանող կաշվի մի գործա-
րանում տարեկան մշակվում էր մինչև 15000 մորթի։ Ստացված կաշին իր որա-
կով աչնչով չէր զիջում արտասահմանյան կաշիներին'®ւ 

Հետաքրքրական է, որ գազոլթի կազմավորման հետ սկզբնական ժամա-
նակներում Մոգիլյովոլմ ստեղծվել է հ՛այ կաշեգործների համքարություն, որն 
ըստ ուկրաինացի պատմաբան Կատերին՚ւս Մ եղնիկի, շատ է նպաստել այգ 
արհեստի զարգացմանր Մ ոգիլյ ո վոլմ^։ Հայ կաշեգործների հա՛մքարության 
կամ, ինչպես իրենք են անվանել, եղբայրության կանոն՛ադրությ՛ունը հա ստ ատ-
վել է քաղաքային իշխանությունների կողմից 1745 թ. մայիսի 14֊ին։ Սադոկ 
Բարոնչի վկայությամբ այդ կանոնադրությունը, որը կիրառվել է լեհ ահ այ մյ՛ուս 
կենտրոններում ևս, կազմվել է Լվովում և հաստատվել 1620 թ. Լեհաստանի 
թագավոր Յան Կա զիմ իրի կողմից։ Ըստ կանոնադրության առաջին հոդվածի 
Մ ո գի լյովի հայ կաշեգործների ցեխա (ին կազմակերպությունը կոչվել է аՈղջ 
Հայաստանի լուսավորիչ Գրիգոր Լուսավորչի ան՛ունովս^։ Այս ուշագրավ փաս-
տը վկայում է այն մշտական հոգևոր կապի մասին, որ գոյություն է ունեցել 
հեռավոր այ՛դ գաղթավայրի և հայրենի երկրի ու նրա ավանդույթների միջև։ 
Կանոնագրության մյուս հոդվածները որոշում են եղբայրության նոր անդամ-
ների ընդունելության, նրանց իրավունքների ու պա րտ ա կանո ւթյունն ե րի, ղե-
կավար մարմնի, ինչպես նաև կաշվի արտ՛ադրության և իրացման հետ կապ-
ված զանազան խնդիրներ։ Կ՛անոնադրությունը, որը հրապարակված է Սադոկ 
Բարոնչի аԱկնարկ հայոց պատմությ՛ան}) գրքում, կարևոր սկզբնաղբյուր է 
լեհ ահա յ գաղթօջախներում հայ համքարական կազմա՛կեր՛պությունների կա-
ռուցվածքն ուսումնա՛սիրելու համար։ 

Արհես՛տավորական եղբայրությունից զատ Մո՚դիլյովոլմ եղե՛լ են հայկա-
կան հոգևոր եղբայրություններ, որոնց նպատակն էր ապահովել հայերի հոգե-
վոր դաստիարակության գործը, փոխադարձ օգնության և օժանդակության 
հիման վբա համախմբել նրանց սեփական եկեղեց՛ու շուրջը, նյութա՛կան օգ-
նություն ցույց տալ եկեղեց՛ուն։ Մոգիլյովոլմ գործել են հայկական երեք հոգե-
վոր եղբայրություններ՝ Սուրբ Մ որ մխիթարության եղբայրությունը, սա ամե-
նահինն էր, հիմնվել էր 1761 թ., Սուրբ Աստվածամոր երիտասարդական (՚կ\ըտ~ 
րիսվորաց) եղբ՛այրությունը և Սուրբ Երրորդության եղբայրությունը (հիմն. 

1766 թ.)22, 
Այս եգբա՛յրություններն ՚ուն՛եց՛ե՛լ են իրենց գանձարկղները, .որտեղ հ՛ա-

վա՛քված գումարները ծախսվել ՛են հայկական եկեղեցու ՚ սպ՛ա՛ս ավո բներին վար֊ 
ձատր,ել՛ու, ինչպես և եղբայրության անդա՛մներին օգնություն ցույց ՛տ՛ազ ո լ 

Նույն տեղում։ 
2 0 К. М., Путевые очерки Подолия, оттиск ич «Киевской старины», Киев, 1885, 

էէ 148։ 
2 1 Տ а Ժ о к В а г а с շ, աշխ., Էշ 158։ 
2 2 Տ է а п. К г շ у 2 а ո о «г տ к յ՛, К о $ с М N. Магу! Раппу ш Мо11у1о\Ие пас) Ծո№տ-

1геш, Кгаком, 1867, Էշ г о , 



Մ ո դի լյով֊Պ ո դո լսկ քաղաքի հայկական գաղութի պատմությունից 73՝ 

համար։ Կարելի է ենթադրել, ար Մոգիլյովփ եղբայրությունները ևս ունեցել են 
իրենց կանոնադրությունները, ին չպ իսիք ունեին հարևան քաղաքներում՝ Յաղ-
լովեցոլ մ, Յաշում, Բո տ ոշան^իում, Ռոմ ան ում գործող հայկական հւոգևոր եղ-
բայրությունները, բայց, դժբախտաբար, դրան ց ի ց մեղ չի հասել և ոչ մի օրի-
նակ։ 

Աոևտրռվ ու արհեստագործությամբ քաղաքին շատ օգուտներ բերող 
հայ բնակչության հոսանքը դեպի Մոգիլյով ապահովելու, ինչպես և եկվոր 
հայերին քաղաքի հետ կապելու համար իշխան Ս. Ջ՛ Պռտոցկին միջոցներ է 
տրամադրում հայկա՛կան եկեղեցու կառուցման համար։ Հ. ՀԼավարյանը լեհա-
հայոց պատմությանը նվիրած իր ընդարձակ ուսումնասիրության մեջ նշում է, 
որ «Մ ոգիլեովում հայերը եկեղեցի ունին 1729 թ. սկսածն՞։ Սա ճիշտ չէ։ 
Ս ոգիլյովի հայկական եկեղեցին, որին տրվել է Գրիգոր Լոլսավորչի անունը, 
կառուցվել է շատ ավելի ուշ 1742—1743 թթ.։ Մինաս Բժշկյանը վկայում է, 
որ «այս եկեղեցի յառաջագոյն էր փայտաշէն՝ կառուցեալ ի ծայր ընդա րձա կ 
բակին ի նոյն Փօթոցքի իշխան՝է»2^։ Եկեղեցին գտնվել է քաղաքի կենտ բռնա-
կան մասում՝ Ս. Նիկոլայի կռստյոլի կողքին։ Նրա կառուցման ժամանակը, որ 
նշված է Ս. Բաբոն չի գրքում՝ 1742 թ. հունվարի 9 - ը , վերաբերում է, ըստ 
երևույթին, հիմնադրման օրվան։ Շինարարությունը տևել է ավելի քան մեկ 
տարի և ավարտվել է 1743 թ,26/ Պոտոցկի իշխանը որոշել է նաև եկեղեցու սպա֊ 
սավո բներին տնտեսապես ապահովելու հարցը։ Կ ոստ յո լում պաշտոնավարող 
քսենձի տարեկան ռոճիկը (880 ղլոտի) չորս նվագով վճարվելու էր քաղաքի 
վարձակալման գումարներից, կրտսեր քահանայի և մյուս ծառայողների ապ-
րուստի միջոցները հայթայթելու էին եկեղեցու ծխականները^։ 

Իր շրջագայության ընթացքում Մֆնաս Բժշկյանը Ռաշկով քաղաքում 
գտել է չափածո մի հիշատակարան, որը փաստորեն Մոգիլյովի առաջին հայ 
քահանայի ինքնակենսագրությունն է։ Երևում է, որ հիշատակարանի հեղի-
նակ Ավգսենտ վարդապետը թավա կան կրթված անձնավորություն է եղել, քաշ 
տիրապետ ել է հայերենին։ Ավգսենտ Նիկողռսյանը (Ս. Բարոնչը գրում ւէ Աոլ֊ 
գոլստին Միկոլաևիչ)26 ծնվել է Լվովոլմ 1699 թ., լուսավորչական հայերի ընտա-
նիքում և ստացել է Հարություն անունը։ Սովորել է Կ ամ ենեցվՊ ո դոլսկի գըսք~ 
րոցում 

Ի Կսւմենից ք աղք ում ե մ սնեալ, 
Ուսմանց ցւ՝ոց սւշակերտեալ. 

1Լսււ՝դսւն արքեպիսկոպոսին 
Լէօպօլիյ ա ո ա շ ն ո ո յ ի ն . 
Անդ ի դպրատանն ս ր բ ո յ փափին 
Ի մ ա ս տ ո ւ թ ե ա ն ց ուսայ ամս ինն 2 9» 

Հ, % ա վ ա ր յ ա ն, Լեհահայոը գաղթը և ներքին կյանքը, «Հայրենիք», Բոստոն, 1929,. 

մարտ, էշ 83։ 

24 Մ. Բ ժ շ կ յ ա ն, նշվ. աշխ., էշ 161։ 

2 5 Տ а ճ о к В а г ց с շ , նշվ. աշխ.է էշ 156, 
26 ՝\\Ч. Р. О 6 г տ к I, ч-չվ. աշխ., էշ 202, 
2 7 Տ а ,ծ> <р к В а г ? с г, ь2 . / . ш2/»., էշ 156—167, 

28 Նույն տեղում, էշ 157։ 
29 Մ. Р յ շ կ յ ան, նշվ. աշխ., էշ 162 



74 Վ. Ռ. Գ՛րիգոր յան 

Կամենեց֊Պոդոլսկի դպրոցում նա կաթոլիկություն է ընդունում և Հարու֊ 

թյոլնի փոխարեն ստ անում Ավգսենտիոս անունը, 1722 թ. քահանա է ձեռնա-

դըրվոլմ և երեք տարի Կամենիցի Լուսավորչի եկեղեցում քահանայություն 

անելուց հետո ւ!եկն ում է Ժվանեց, հետո՝ Կուտի։ Տասներկու տարի այդ փոքրիկ 

հայկական քաղաքում հոգևոր հոփ Լի պաշտոնը կատարելուց հետո [ այդ ըն֊ 

թացքոլմ նա Կ ոլտ ի ում հիմնադրել է եկեղեցի և երեք հոգևոր եղբայրություն-

ներ) մեկնում է Լվով, ապա չորս տարի անց գալիս Մ ո գի լյո վ֊Պ ո դո լսկ։ 

Անտի թ վ ի ն հսւզսւր նսուն մ է կ ի . 

Մ օ հ ի լ օ վ ա յ ք ա ղ ա ք ն ե կ ի . 

Զ ե կ ե ղ ե ց ի ն նոր տ է ն կ է ց ի , 

Զ կ ե լ ո ւ ր ն երկու ք ա հ ա ն ա յ ի . 

Եւ զքՐաւ^ան հ ա յ ո ց սւզղի 

Ա մ ս հ ի ն ղ հ ո գ ե տ ե ս տ լ ւ ք ն ե ց ի : 

Հ ե տ ո յ Ռսւշքօվն ք ա ղ ա ք ղնսւցի, 

Ը ց ս փ ո ե ա լ հ ա յ ա ղ ղ ն ժ ո ղ ո վ ե ց ի 3 0 : 

Երևում է, որ Ավգսենտ քահանան Մոգիլյով է եւկել 1742 թ. և այն՛տեղ 

մնացել է հինգ տարի. նրան փոխարինել է Շչեպան Ք ժի շտ ո ֆ՚ով^ի չ\ը (1748 — 

1762 թթ./•» 

Բնական է, որ փայտաշեն և անշուք Գրիգոր Լուսավորչի եկեղեցին չէր 

կարող բա վարարել մ ո՛գի լյո վահ այ եր ի օրեցօր մեծացող գաղութի պահ անջնե ր ը, 

ուստի նոր եկեղեցի կառուցելու անհրաժեշտություն է առաջանում։ Այդ գործը 

գլխավորում է Շչեպանին հաջորդած քսենձ Օիմոն Քժիշտոֆովիչը։ Ւ դեպ, 

Մ. Բժշկյանը սխալմամբ այգ բանը վերագրել է ուրիշի։ Նա գրում է. «Այլ 

իբր 48. ամօք յառաջ շինեցալ քարաշէն յիշխանէ նոյն ցեղին միջնորդութեամբ 

Յովսեփայ Քրիստոֆօրովիչ նախապատիւ կանոնիկոսինя32/ Վերջինս Մոգիլ-

յովի ծխատեր քահանա է դարձել եկեղեցու հիմնադրումից 38 տարի հետո և 

նա ոչ թե եկեղեցու ՛կառուցումն է կազմակերպել, այլ հիմնադիրն է եղել Մ ո ֊ 

գի լյո վ ֊ Պ ոդոլսկի հայ եպիս՛կո՛պոսության։ 

Մոգիլյովի քարաշեն նոր եկեղեցու կառուցումը սկսվել է 1772 թ. մայիսի 

21-ին և ավարտվել 19 ՛տարի հետո՝ 1791 թ. մայիսի 24-ին։ Շինարարության 

համար ծախսվել էր 129568 զլոտի33; Եկեղեցու հանդիսավոր օծումը տեղի 

է ունեցել նույն թվա կանի հունիսի 3-ին, այգ նպատակով Լվովից ժամանած 

արքեպիսկոպոս Հակոբ Վալերիան Բ՛՛ումանովիչի ձեռք՛ով^*։ Նոր եկեղեցին, որ 

կառուցված էր նախկինի տեղում, հետագայում հայտնի էր «Անարատ հղու-

թյան Սբ. Աստվածածնի» անունովր ա չ ց Ս. Բարոնչը գրում է, որ եկեղեցին 

կոչվել է „ Տ ՚ ա ^ յ Т г о ] с у , № \ И е й г е ш ' а Л ' Ы к ! №]տ\*ո<շէտշԸ] ւ О г г е -

§0Г23 ра1Г1аГСЬуԱյսինքն <ГՍուրբ Երրորդության, Սուրբ Մոր այցելու֊ 

թ յան և Գրիգոր պատրիարքի», սակայն հետագայում, ինչպես լեհահայ եկե-

30 Նույն տ եղում, էշ 163։ 

31XV ւ р . о о г տ к ւ, V / . էլ *о*> 
32 У . р մ շ կ յան, նշվ. աշխ., էշ 161։ 

33 տ а ճ о к В а г а с շ, ՛նշվ. աշխ., էչ 101, 
34 Նույն տեղում է 

35 Պետրոս քահանա Մամիկոն յան, Ռումինահայոց ներկայն և ապագայն, 

հաչաց, 1895, Էշ 22։ 

3« Տ а ճ о к В а г 9 с 2, "՛շ/"., Է1 Ю1, 



Մ ո էյ ի լ յով-Պ ո դո լս կ քաղաքի հայկական գաղութի պատմությունից 

դեցիների մեծ մասը, այնպես Էլ այս կոստյոլը կողվել Է միայն Աստվածամոր 
անունով* 

Մ. Բժշկյանը այսպես Է ն՛կարագրում Մոգիլյովի հայկա՛կան եկեղեցին. 
(ГԷ քարաշէն և պայծառ, չափաւոր մեծ՝ կառուցեալ ի միջավայրի անդ ժամա-
տան յանուն անարատ յղութեան Աստուածածնին, ունի 5 խորանս, յաջակողմն 
աւա՛դ խորանին եդեալ կայ հրաշագործ պատկեր Տիրամօրն ...ունի կրկին 
զանգակատունս և կրկին աւանդատունս, բ՛այց աւագ խորանն անձև մնացեալ 
է»37։ Այդ երկու զանգակատների վյւա, ճակատի կողմից փ որա գրված է եղել 
Պ ո տ ո ց՚կին երի զինանշանը, որոնք կրկին դրամական о գն ո ւթյուն էին ցույց 
տվել եկեղեցու կառուցմանը38; Եկեղեցում եղել է երգեհոն, որը, հ՛ավանորեն, 
ձեռք է բերվել շինարար՛ության ժամանակ։ Հոգևոր եղբայրություններին վե-
րաբերող նյութերում տեղեկություններ կան երգեհոնահարին վճարելիք գու-
մարների մասինԵրևում է, որ այդ ծախսերի մի մասը դրված է եղել եղբայ-
րությունների վրա։ Ք. Քոլլոլկ-Հովհաննիսյանը, որը 1895 թ. եղել է Մ ո գի լ յ ո ֊ 
վու մ, եկեղեցում տեսել է 1718 թ. Ամ ստ երդամ ում հրատարակված հետևյալ 
գիրքը՝ սեր ա՚ժշտ ա կան երգեցմ ունք հոգևորական ք Աստուածայնոց և երջանկաց 
սրբոց վարդապետաց Հայոց թարգմա՛նչաց։ զկարգաւորութիւնս եկեղեցւոյ 
վայելչացոլցանօղաց»™։ Մոգիլյովի եկեղեց՛ում այդ գրքի առկայությունը հիմք 
է տալիս ասելու, որ այն՛տեղ երգեհոնի նվագակցությամբ կատարվել են հայ-
կական շարականներ, քանի որ կաթոլիկություն ընդունելուց հետո էլ դեռ եր-
կար ժամանակ լեհահայոց եկեղեցիներում բո՛լոր կարգի արարողռւթյոլններր 
կատարվում էին հայերեն, մինչև ի վերջո մոռացվել է հայերենը և նրա տեղը 
գրավել է լատիներենը։ 

Ք. Քո՛ւչուկ—Հովհաննիսյանը այնտեղ տեսել է նաև «Տիրամոր սքանչելա-
գործ արծաթապատ պատկերը մոտ մի կանգուն բարձրությամբյ> և Գրիգոր 
Լուսավորչի ձեռքով Տրդատ թա գավո րի ու Աշխեն թագուհու մկրտությունը 
պատկերող նկար՝ հե՛տևյալ հայերեն մակագրությամբ. ССՉարչարանք Սրբոյն 
Գրիգ՛որի Հայաստանեա/յ)ց ԼուսաւորչիЯ։ Խորանում եղել է նույնատիպ մեկ 
այլ նկար, որի չորս բոլորը նկարված 16 շրջանակների մեջ պատկերված են 
եղել Գրիգոր Լուսավորչի և Հռիփսիմե կույսի չարչարանքները։ «Այս պատ-
կերը,— ասում է Ք. Քուչուկ ֊Հովհաննիսյ՛անը,— բավականին հին բան է և նրա 
վերանորոգման համար Մագիլեվի հայերը, ինչպես պատմեց ինձ իմ հայ ուղե-
կիցս, ծախսել են 160 ռուբլի»*^ ։ 

Մոգիլյովի հայերն իրենց գերեզմա՛նատանը կառուցել էին մի փոքրիկ 
մատուռ, ուր թաղված են եղել մի քանի նշանավոր հայեր։ Քոլչոլկ-Հովհան-
նփսյանը գրում է, որ՜նրանց գերեզմանաքարերի, ինչպես և ավելի նոր շիրմա-
քարերի վրա եղած արձանագրո՛ւթյունները լեհերեն էին**։ Բայց նրանից 33 
տարի առաջ Մոգիլյովում եղած մի ռուս հոգևորական՝ Աֆանասև-Չուժբինսկին 
իր <Հճանապարհորդություն Դնեստր գետի վրայոք» վերնագրով ուղեգրական 

37 Մ. Բժշկյան, նշվ. աշխ., էշ 161։ 

3 8 XV I . Р . О О Г Տ к 1, "եշվ. աշխ., էշ 203։ 
3 9 Տ է а ո . К г շ у 4 а ո о XV տ к 1, ՛նշվ. աշխ., էչ 26, 
40 Մ. Շ ո վ ր յ ա ն, Հայության բեկորները Ռուսիս։յի հարավ֊արևմտյան նահ՛անգներումՒ 

«Արձագանք», 1895, М 151, 
Նույն տեղում։ 
Նույն տեղում. 



76 Վ. /г. 9՝րիգորյան 

նոթերում, որոնք սկզբնապես էույս են տեսել (X Մ որս կոյ զբորն\իկ)) ա մսագրի 

1862 թ. փետրվարի հասարում և հետագայում թարգմանվել ու հրատШրակվել 

«Մեղու Հայաստանի» լրագրում, նշում է, որ Մոգիլյովում ին[քը տեսել է հայե-

րեն արձանագրություն կրող տապանաքարեր։ «Մ ոգի լեվ քաղաքոլ մը,— կար-

գում ենք նրա նոթերում,— ղան ա .ան ազգաց հետ միասին կացել են բազմա-

թիվ Հայք ե. սրա ապացոլյցր էն է, որ Լեհաց եկեղեցիքի դռներ ու առաջևը շատ 

կոփածոլ քարեր կան հայերեն գրած տապանագրերով»^։ Լ. Մազիրյանցը գրում 

է, որ Մ ոգիլյովի եկեղեցու սալահատակը կազմված է հայերեն արձանագրու-

թյուններ կրող գերեզմանաքարերից**։ Այդ նույն եկեղեցում հայերեն արձա-

նագրություններ կրող տապանաքարեր է տեսել նաև Կատերի նա Մելնիկը^ւ 

1972 թ. ա մ ռանը Մո գիլյով կա տ արած ուղևորության ժամանակ մեզ հայտ-

նի դարձավ, որ «Անարա՛տ հղության սուրբ Աստվածածնի» եկեղեցին, ուր 

գտնվելիս են եղել այդ տապա՛նաքարերը, քանդվել է 1930-ա կան թ թ ՚ , իլ,կ 

մատուռը՝ երկրորդ համաշխարհային պատերազմից հետո։ Այժմ քաղաքի լե-

հական կոչված գերեզմանատանը մնացել են մ ո գիլյովահ ա յե րի մի շարք տա-

պանաքարեր լեհերեն արձանագրություններով։ 

Անհրաժեշտ է նշել, որ հայերի կառուցած բազմաթիվ տների առկայու-

թյունը Մոգիլյովոլմ ինչ որ չափով այդ քաղաք՛ին տվել է արևելյան տեսք։ Աֆ ու -

նասև-Չուժբինսկին այդ մասին գրում է. «Մոգիլյովը նման չէ կենտրոնական 

և հարավային նահանգների քաղաքներին, դա զուտ տեղական ստեղծագոր-

ծություն է, որտեղ, սակայն, արևմտյան նահանգների տիպարն ինչ որ արե-

վելյան բույր ունի և փակոլղոլ առջև է կանգնեցնում նրա պատմությանն ան-

տեղյակ դիտողին։ Իրականում Մ՛ոգիլյովում դուք կգտնեք նմանություն Կամ ե ֊ 

նեց-Պոդոլսկի հետ, միևնույն ժամանակ որևէ տ ան ճա րտ ա բա պետ ութ յուն ձեզ 

կհիշեցնի Թի ֆ,լիսը կամ ավելի շուտ Երևանը, հասկանալի է հեռվից, որովհետև 

մոտիկից հեռավոր այդ նմանությունը Արևելքի հետ ձեր մտքովն անգամ չի 

անցնի»™։ Աֆանասև֊Չ ուժբինսկին մինչև Մ ո գիլյով գալը ճանապարհորդել էր 

Արևելքում, եղել էր նաև Վրա ստանում և Հայաստանում, ուստի, անտ ար ա -

կույս, ուշադրության արժանի է Մ ոգիլյովի հայերի կառուցած տների և Թիֆ-

լիսի ու հատկապես Երև անի տների միջև նրա նկատած այդ նմանությունը։ 

Համարյա նույն բանն է պնդում նաև Աֆանաиև֊Զուժբինսկոլց շուրջ քա-

ռորդ դար հետո Մոգիլյռվ այցելած ուկրաինական պատմաբան Կա տերինա 

Մելնիկը. «Ընդհանրապես Մոգիլյովը շատ է հիշեցնում Կամենիցը,— գրում է 

նա,— և այդ նմանությունը ավելի է մեծացնում ճարտարապետության մեջ 

առկա արևելյան երանգը՝ այստեղ հայ գաղթականների երկարա՛տև գոյության 

վերջին հետքը։ նույն հին քարե տներն են՝ արտակարգ հաստ պատերով, եր-

կար պատշգամբներով, կիսավերնահարկերով և ցածրիկ, յուրօրինակ տանի-

քով։ Շատ բարձր, քարից պատրաստված պարիսպը՝ վերևից զարդարված սրա-

ծայր ծածկով, որր գրեթե մեկ արշին բարձրանում է երկու կողմից, այնպես 

43 «Մոգիյեվյան հայք», թարգ մ. սիք. Պատկան յանց, «Մ եղոլ Հայաստանի», Բ՚իֆլիս, 1862, 

9 հունիսի, X 23, էշ 90։ 
44 Լ. Մ ա զ ի ր յ ա ն ց , Հայոց մեծ գաղթականությունը ԺՕ դարում և նորա վիճակը Լե՛ 

Հաստանում, էշ 135։ 
4 5 К. М., Путевые очерки Подолия, էշ 162։ 
4 6 А. А ф а « а с ь е в - Ч у ж б и и с к и й, Поездка в Южную Россию, часть II, 

Очерки Днестра, Санкт Петербург, 1863, էշ 211։ 



Մոգիլյով-Պ ո դո լսկ քաղաքի Հ ա յ կ ա կ ա ն գաղութի պատմությունից 77 

որ առանց հատուկ հարմարությունների հնարավոր չէ վեր ելնել նրա վրա, 

փակում է համարյա ամեն ինչ, նույնիսկ քաղաքից դուրս եղած տներն ու այ-

գիները։ Այսպիսով, յուրաքանչյուր բնակարան բոլորովին մեկուսացված է թե 

փողոցից, թե հարևաններից՝ ներկայացնելով, փոքրիկ ամրոցի նման մի բան, 

որ կարելի է տեսնել Ղրիմում և Կ՚ովկասու 

Ինչպես երևում է, Մ ոԴ\իսով_ի հայ գաղութում հայոց լեզուն բավական 

տարածված ( եղել, այդ պատճառով այնտեղի ծննդյան, պսակի ու մեռելոց 

մատյանների մեջ գրանցումները 1743 թ. մինչև 1826 թ• կատարվել են հայե-

րեն։ Ք ոլչո ւկ-Հովհ աննի и յան^ը ծանոթացել է այդ մատյաններին և նրանցից 

մի քանի նմուշ հրատարակել ուղեգրական իր նոթերի մեջ։ 

ԱբԴւ Ի՞նչ նշանավոր հայեր են ապրել Մ՛ոգիլյովում և ի՜նչ է մեզ հայտնի 

նրանց գործերի մասին։ 

Մոգիլյով-Պոդոլսկի հայերի մեջ Ավգսենտ վարդապետից հետո նշանավոր 

դեմքերից էր քսենձ Շիմռն Ք՚ժիշտոֆովիչը։ Նա ծնվել է Լիսեց գյուղում 1729 թ., 

ավարտել է Լվովի պապական դպրոցը և որոշ ժամանակ Կ ա մ են ե ց-Պ ո դո լս կում 

կանոնիկոս լին՛ելուց հ՛ետո, դարձել ,է Մոգիլյովի հայոց դեկանը և պրմոպոշչը^ 

(ծխական քահանան)։ Եռանդուն այդ հոգևորական՛ը մեծ աշխատանք է տարել 

հայերին Մոգիլյովոլմ հավաքելու, նրանց շահերը պաշտպանելոլ ուղղությամբ։ 

Մ ո գիլյո վահ ա յե րի իրավունքներն ապահովող մի շարք միջոցառումներ իրա-

կանացնելուց և հայկական նոր կո ստ յո լի շին ա րա ր ո լթ յոլնն ավարտելուց հետո, 

Շիմոն Քժիշտոֆովիչը ձեռնամուխ է լինում նաև գրական աշխատանքի։ Նրա 

գրչին է պատկանում լատիներեն մի արժեքավոր աշխատություն („ՏէՅէԱՏ 

6է ц ш Ы т е г ^ а Е с с 1 е Б 1 а е А г т е п а е М о Ь у ^ с ш е г ш э տսԵ էւէս!օ Տ . Оге§[0гН 

Р а Ш а г с Ь ! . А . 111սւաոՅէօւ՜ւտ А г ш е п о г и т ай р е г р е ! и а т ц ) , որի մեջ տրված 

է Մոգիլյո՛վի եկեղեցու և մ՛աս՛ամբ ՛նա՛և այդ քա՛ղաքի հայ ՛գաղութի 35 ՛տար-

վա (1763 թ. հ՛ունվարից մինչև 1808 թ. օգոստոս) պատմ՛ությունը։ Այդ աշխա-

տությունից օ՛գտվել է լեհ գիտնա\կան Ստանիսլավ Կժիժանովսկին իր <ГՏ11V 

К е г и т л և ®՜К08С101 N . М а г у ! Р а п п у л աշխատությունները շարադրելիս49յ 

Քժիշտոֆովիչի աշխատության ձեռագիրը պահվելիս է եղել Մոգիլյովի 

եկեղեցու արխիվում, այժմ նբա մասին մեզ ոչինչ հայտնի չէ։ Շ. Քժիշտոֆո-

վիչր մահացել է Մո՛գիլյովում 1810 թ. և թաղվել իր կառուցած եկեղեցում։ 

Շիմ՛ոն Քժիշտոֆովիչի «՛Տ ւՅ 1ւ1Տ-»-/» շնորհիվ տեղեկություններ են պահ-

պանվել Յան Քժիշտոֆովիչ Սեթովի մասին, որն ինչպես նշել ենք, եղել է Մ ո ֊ 

գի լյովի առաջին հայ վո յ թ ՚ ը ։ Մ՛եծահարուստ այս վաճառականը նյութա՛կան 

օգնություն է ցույց տվել եկեղեցու կառուցմանը և միաժամանակ իր եռանդուն 

մասնակց՛ությունը բերել շինարարությունը կա զմակեյւպ ե լու և ավարտի հասցը-

նելոլ գործին։ Շ. Քժիշտոֆովիչի վկայությամբ Յան Քժիշտոֆովիչը եղել է շատ 

ազնիվ և արդարամիտ մարդ։ Այնքան մեծ էր նրա ազդեցությունը և հեղինա-

կությունը քաղաքում, որ իշխան Պ՚ոտոցկին նրան է վստահել ողջ Մոդիէյովի 

կառավարման գործը™։ 

Մ ո գիլյովո՚լ՚մ ապրած և գործած հայերի մեջ ամենաաչքի ընկնող անձն ա -

4 7 К. М., Путевые очерки Подолия, էւ 1 4 3 1 

4 4 Ծ г. А ո է о ո I յ , 2ашес2к1 Ройо1Бк1е па кгезасЬ тиНайБИсИ, է. III, \Уа гэга^'а 
1880, Էշ 224, 

4 9 XV Р . О О Г Տ к I, "եշվ. աշխ., Էշ 20В, 
5 0 Տ ( а п. К г շ у ձ а ո о э :к I, նշվ. աշխ., էշ 14, 



Հ. Ո. Ղրիգորյան 

վորոլթյոլնն, անտարակույս, եղել է Ռափա յել Ո լզոլն յանը (Ե րկանյանը)։ 

Մխիթարյան այդ հոգևորա՛կանը (ծնվել է Կ. Պոլսոլմ 1800 թ.) իր կրթությունը 

Վիեննա յո լմ ստանալոլց և քահանա դաոնալուց (1818 թ.) մեկ տասնամյակ 

անց գալիս է Մոգիլյով և շուրջ քառորդ դար քահանայագործո՛ւմ այնտեղի 

հայկական կոստյոլոլմ՝ միաժամանակ զբաղվելով գրա կան֊ թա րգմ ան լա կան 

արդյունավետ աշխատանքով։ Քաջ տիրապետելով լատիներեն, հունարեն, 

ֆրանսերեն, գերմաներեն, իտալերեն և լեհերեն լեզուներին, նա հայերեն է 

թարգմանել այդ լեզուներով գրված գլխավորապես դասական հեղինակների 

թե' արձակ, և թե' չափածո ոլ դրամատիկական բազմաթիվ ստեղծագործու-

թյուններ։ Նրա թարգմանական առաջին փորձը, որը լույս ընծա յվեց Վիենն/г-

յոլմ 1825 թ., աշխարհաբար էր^ , բայց հետագայում նա մեծ մ ա ս՝ա\մբ թարգ-

մանում էր գրաբար։ 

Մոգիլյով գալով, Ռ. Ուզոլնյանը ձեռնամուխ է լինյքւմ նոր թարգմանու-

թյունների. 1848 թ. նա սկսում է Հոմերոսի «Իլիականի» հայերեն թարգմանու-

թյան գործը և հաջողությամբ ավարտի հասցնում։ Ուշագրավ այդ թարգմանու-

թյան ձեռագիրն այժմ պահվում է Վիեննայի Մ խիթար յանների մատենադարա-

նումԹարգմանության/։ կցված հակիրճ ա ռաջա բանից («Տեղեկ՛ութիւն զվա-

րոլց և զգրոց Հոմերոսի») երևում է, թե պատասխանատվության ինչպ՛իսի բարձր 

զգացումով է մոտեցել Ռ. Ոլզոլնյանը այդ կարևոր գործին։ «Իլիականի» հա-

յերեն առաջին թարգման՛ությունը, ինչպես հայտնի է, Եղիա Թովմաճյանինն էր 

(հրատ. Վ են ետ ի,կում՝ 1843 թ.)։ П լզունյանր ծանոթ էր այդ թարգմանությանը, 

նա համեմատել էր այն բնագրի հետ ու չէր հավանել «Ոչ հ անգո լցան էխն զսիրտ 

իմ ի բաղդատել անդ ընդ բնա գրին» և ո թոշում է ինքը ՛ևս թարգմանել այդ գոր-

ծը՝ «Ջանացայ զբնիկ լեզու մեր չաղաւաղել և ոչինչ ընդդէմ կանոնաց ոտ ա֊ 

նաւորի լեզուիս գործել... յաւելեալ եմ սուղ ծանօթութիւնս յանձնիւր Հագներ-

գութիւնքս քաղելով համառօտիւ զհ ետ ևո ղոլթ իւն и մեծամեծ քերթողացյ)®®» Ան-

հրաժեշտ է նշել, որ Ո լղոլնյանի այս թարգմանությ՛ունը, որի մասին դեռև<! 

1911 թ. գրված է Վիեննայի Մխիթարյան միաբանության գրական գործունեու-

թյանը նվիրված ակնարկում54, վրիպել է «Իլիականի» հայերեն նոր թարգմա-

նության ա ռաջա բան էг հեղինակ, պրոֆ. Ա. Առաքելյանի ուշադրությունից։ Նա 

նշում է նախասովետական շրջա՛նո՛ւմ կատարված երեք թ ա ր՛գմ անո լթյ ո լնն ե ր 

(Ե. Թովմ աճ յան ի, հրատ. 1843 թ., Ա. Բագրատոլնռլ, հրատ. 1864 և 1893, 

Ա. Ղազիկյանի, հրատ. 1911 թ.), մինչդե ռ տեսնում ենք, որ ժամանակագրա-

կան առումով Ո լզոլնյան ի թարգմանությունը երկրորդն Հ Թ ո վմ ա՛ճ յ ան ի գործից 

հե տ ո։ Հե տևապես մինչև պրոֆ. Հ. Հա մ բարձում յան հ թարգմանությունը 

«Հռո սիգն ո զեան Կարոլոս Գրիգոր (Յիսոլսեան կրօնաւոր), հոգեշահ մտաձո թիլնք աս-

տուածային բան ի дм։ Ւարգմանեալ ի լեզու աշխարհաբառ ի դիւրութիւն և յօգուտ բարեսէր 

հաւատացելոց ի հ. Ռափա յելէ Ուզոլն եան, Վիեննա, 1825։ 

52 «Հոմերոսի Եղիական ի հելլենական բնագրէ համեմատութեամբ թարգմանութեանց այլ 

А այլ ազգաց փոխեցաւ ի հայս, որում պիտանի էր յոյլ/ ի Մոյիլով քաղաքի կուսակալութեան 

Րոտոլիոյ մերձ ի գետն անուանեալ Տնեստեր, որոյ վաղեմի անուն Բ՚իրաս. Ա ԺԲ. Սկսեալ 1848 

ՈՄՂԷ» (տես яՑուցակ հայերէն ձեռագրաց Մխիթարեան մատենադարանին ի Վիեննաէ, հատ. 

Բ, կազմեց հ. Համա զասպ Ոսկեան, Վիեննա, 1963, Էշ 813)։ 
53 Նույն տեղում, Էք 803։ 

54 «Ակնարկ մը Վիեննական Մխիթարյան միաբանության գրական գործունեության վրաս 

Հ1811 —1911), «Հուշարձան գրական ժողովածո աոթիվ 100 ամյա հոբիլինի հաստատման 

Մխիթարյան միաբանության ի Վիեննա (1811 — 1911)», Վիեննա, 1911, Է. 26։ 



Մոգիլյով-Պ ո դո լսկ քաղաքի Հ ա յ կ ա կ ա ն գաղութի պատմությունից 79 

Հ1955 թ.)Տ գոյություն է ունեցել «Իլիականի» ոչ թե երեք, այլ չորս թարգմա-

նութ յոլն։ Դժբ ախտաբար Ոլզոլնյանի թարգմանությունը չի հրատա՛րակվել և 

մնացել է ձեռագիր վիճակում։ 

Հե ռավոր Մ՛ոգիլյովում ապրող այդ հայ մտավորա՛կա՛նը ձգտել է մայրենի 

դրա կ անութ յո ւնը հարստացնել համաշխարհային մշա կո լյթ ի գոհարների նորա-

նոր թարգմանություններով։ Նրա այդ գեղեցիկ մտահղացման մասին են վկա-

յում լատիներեն, գերմաներեն, ֆրանսերեն և այլ լեզուներից կատարած տաս-

նյակ թարգմանությունները։ Լա տ ին երեն բնագրից նա հայերեն է թարգմանել 

մ. թ. ա. I դարում ապրած հռոմեացի նշանավոր բանաստեղծ Վիրգիլիոսի 

•« էն ե ական» պոեմը։ Այդ նույն տարիներին «էնեականը» հայերենի էր վերածել 

մեկ այլ թարգմանիչէ Ոլզոլնյանը թարգմանում ՛Է նաև Եզովպոսի առակները 

(չափածո), Վոլտերի «Հենրի ականը», Լեսսինգի, Փիլոտասի ողբերգություն-

ները և այլն։ Մոգիլյովոլմ նա իրականացրել Է երկու տասնյակից ավելի թարգ-

ման ո կթ յո լննե ր ։ Ղրանց մեջ, անշուշտ, մեծ արժեք ունեն դասական գրող նե-

րից կատարածները։ Ո լզոլն յան ը «ունի նաև,— գրում Է Ն. Ակին յան ը,— թտ• 

տ ե րա կան հատվածներ՝ Մ ոլիերեն (մասամբ լեհահայոց բարբառով)»^, այ-

սինքն այն բարբառով, որով խոսում Էին Մ ո գիլյովի հայերըւ Մ ո լիերի գոր-

ծերի թե՛կ՛ուզ և քաղվածաբար թարգմանությունը, այն Էլ Մոգիլյովի հայերի 

առօրյա ֊փւ ո սա կցական լեզվով, ըստ երևույթին հետ ապնդել Է գործնական նը֊ 

պատակ։ Ո լզոլնյանը, հավանորեն, մտադիր Է եղել նպաստել նրանց բեմ ա֊ 

կանացմանը, բայց այդ մասին մեր ունեցած նյութերը, ցավոք, ամենւևին պեր-

ճախոս չեն։ Ամեն պարագային, լեհահայոց բարբառով կա՛տարված թարգմա-> 

ն ութ յո՛լն ը ուշագրավ երևույ՛թ Է, այն կարող Է նպաստել այդ բարբառի հետագա 

ուսումնասիրման գործին։ Առավել ևս, որ Մոգիլյովի հայերի խ՛ոսակցական 

լեզվով գրառումներ չեն պահպանվել և աքդ թարգմանությունները մոռացված 

այդ խոսվածքի համար եզակի նմուշներ են։ 

Ոլզոլնյանը թարգմանություն Է կատարել նաև Օիլլերի արձակից («Պատ-

մութիւն խռո՛վո՛ւթեանց 4՝աղղիոյ»), որը նույն՛պես ձեռագիր Է և պահվում Է 

Վիեննա ՛ում, ինչպես նաև լեհերեկից ( Իգնատիոи Գրավիցկոլ «Խոսակցոլթիլնք 

մեռելոցը», 1840 թ.)ւ Նա պատրաստել Է հայերենի առձեռն բառարան։ «Բաց 

ասկից,— գրում Է Ն. Ակին յան ը,— 41 սղուն յան ը] ունի բազմաթիվ թարգմա-

նություններ կրոնական քնարերգոլթյանց իտալացի, գաղղիացի կամ լեհ հե-

ղինակաց, և աստվածաբանական գրվածոց... Թարգմանության ժամանակ,— 

շարունակում Է Ակին յան ը,— յուր ոճը շատ բարեխիղճ Է, մանավանդ դասա-

կանաց թարգմանության մեջ, երբ իմաստին լավագույն ըմբռնման համար 

ունեցած Է աչաց առջև երկոլՀերեք և երբեմն չորս-հինգ լեզվավ թարգմանոլ-4 

թ յուններ։ ...Լեզուն սեթևեթ յալ չէ, շատ կանոնավոր սահուն և ճաշակավոր, 

թեև ոչ ոսկեդարյան հայերենի հետևող»5*։ Ն. Ակինյանը ցավով նշում է, որ 

55 Հ ո մ ե ր ո ս , Իլիական, հին հունարեն բնագրից թարգմանեց՝ Համազասպ Համբար֊ 

ձոլմյան, Երևան, 1955, Էշ 32։ 

56 Պոբղիոսի Վիրդիլեայ Մարովնի Են Լա կան ին թարգմանութիւն ի ձեռն հ. եգոլարդայ 

Վ. Հիւրմուզեան ի Միւիթարեան ուիւտէն ի խրախուսանաց ազնուազարմ պարոնի Աբրահամոլ 

Աղան արեանց, Վենետիկ, 1845։ 

57 ^Ակնարկ մր Վիեննական Մխիթարյան միաբանության գրական գործունեության վրա», 

էէ 
5 8 Նույն տեղում, Էշ 27—28։ 



80 Վ. Ռ. Գ՛րիգոր յան 

Ոլզունյանի մեծաթիվ աշխատ ութսունները «ժամանակի բերմամբ մնացած 

են անտիպ՝ զարդ մեր Մ ա տ են ա դարանի»5՞ г 

Մոգիլյովում շուրջ քառորդ դար մնալուց հետո Ռ. Ուզոլնյանը մեկնում է 

Պ ո դո լյան գավառի մեկ այլ հայաշատ քաղաք՝ «Յամի 1853 ի 20 մայէիսի] ըստ 

•С^/гЬ] տԼոմարի] հասի ի Ռ աղքով բն՛ակել իբրև ժողովրդապետ այսր եկեղեց-՝ 

լ ո յ Ա յ ս տ ե ղ 1854 թ. մայիսի 14 ֊էին ավարտում ՛Է «Ն ի՚կողա յ ո սի Աւան կին եայ 

վարք և վարդապետութիւն Յիսուսի Քրիստոսի» աշխատության թարգմանու-

թյունը^։ Երեք տարի հետո՝ 1856 թ. մարտի 16-ին, նա մեկնում Է Կամենեց֊ 

Պոդոլսկ, ստանձնում հայկական եկեղեցու քահա՛նայի կամ, ինչպես ինքն Է 

գրում, ժողովրդապետի պաշտո՛նը։ Այստեղ Էլ նա վախճանվում ւէ 1863 թ.?*։ 

Նրա հարուստ արխիվը տեղափոխվում է Վիեննա և այժմ գտնվում է Մխիթար֊ 

յանների մ ա ա են ադար ան ո ւ 

Ռափայել Ուզունյանի թ՛ողած ձեռագրերի թիվը հասնում է 47 ֊փ, որոնցից 

մոտավորապես 30-\ը նա գրել է Մոգիլյովում։ Զա.րլէանալի Է, թե ինչպես ա-

ռանց նյութական որևէ ակնկալության և չսպասելով իր գործերի հրատարա-

կությանը, մեկը մյուսի ետևից նա կարողացել է իրականացնել տարբեր լե-

զուներով դրված տ աս՚նյակ մեծածավալ ստեղծագործությունների թարգմանու-

թյուններ, 

որոնց էջերի րնդհանուր ք ան ա կ ը հասնում է 25 000-ի։ Եվ այդ ամենր 

խնամքով արտագրելով «ամենամաքուր նոտագրով խիտ առ խիտ տողված» > 

նա կարծես հիշա տ ակ է թողել սերունդներին իր բա ց ա ռիկ աշխ ատ ա սի յւ ութ յ ան 

և դրա կան ընտիր ճաշակի մասին։ Հայրենի գրականության զարգացմանը ծա-

ռայելու նրա ձգտումները, ցավոք, կիսատ մնացին, տարիների վիթխարի աշ-

խատանք կլանած նրա թարգմանությունները չհրատարա՛կվեցին և չհասան ըն-

թերցողներին։ Այդուհանդերձ, շնորհալի թարգմանչի, գրչի այդ անխոնջ մշա-

կի վաստակաշատ կյանքն ու ստեղծագործ՛ությունը արժանի են մասնավոր 

ուշադրության և հատ՛ուկ ուս ո լմն ա и ի րո լթյան ւ 

Ղնեստր նավարկելի գետը, որն ամեն տեսակետից նպաստում էր Մոգիլ-

յովի զարգացմանը, երբեմն նաև մեծամեծ վնասներ էր հասցնում քաղաքինг 

Վարարումների ժամանակ գետը դուրս էր գալիս ափերից, ավերում ու իր հետ 

տանում ոչ միայն առափնյա վայրերի, այլև քաղաքի կենտրոն ի շինությ՛ուն-

ները։ Այդպիսի մի ուժեղ ջրհեղեղի ժամանակ, 1784 թ., Ղնեստրի ալիքներին 

կուլ են գնում մոգիլյովցիների շատ տներ, խանութներ ու պահես՛տներ55։ Բնա-

կան աղետի պատճառած չարիքն այնքան մեծ ւէր, 

որ Մ ոգիլյովում հաստատ-

ված օտարերկրացի բազմաթիվ առևտրականներ ստիպված են լինում ընդմիշտ 

հեռանալ քաղաքից։ Ւ թիվս սնանկացած վաճառականների քաղա ք ի ց մեկնում 

են նաև շատ հայեր։ Ղա առաջին, շոշափելի հարվածն էր, որ ստացավ Մ ո ֊ 

գիլյովի մինչ այդ բարգավաճող հայ գաղո՛ւթը։ Այնուհետև քաղաքական իրա-

դարձությունները նպաստավոր չեղան գաղութի հետագա զարգացման համ ուր: 
59 Նույն տեղում, էշ 26։ 

60 Լամազասպ Ոսկյան, Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց, էշ 825$ 

6 1 Նույն տեղում ք էշ 828—829։ 

6 3 М ւ с հ е 1 К о 1 I е, 2 21с1а огш1ап К а г ш е ш е с к к И V XVII 1 XVIII иМеки, 
1891, էչ 1, 

63 չ ա մ ա ղա и պ Ոսկյան, Ցուցակ..., ձեռ. ММ 1136—1151, 1154 — 1184։ 

аԱկնարկ մը...», էշ 26։ 
6 5 ,1стор1Я м !ст ւ с!л УкраТнсько! РСР, Вшнцька о б л а с т ь ' , Ки5в, 1972, էչ 41Տ, 



Մ ո գի լյո վ֊Պ ո դո լսկ քաղաքի Հայկական գաղութի պատմությունից 8է 

Տարանցիկ առևտրի կարևոր հանգուցակետում գտնվող սահմանամերձ այդ 

քաղաքր միմյանց արագորեն հաջորդող պատերազմների, արշավանքների և, 

վերջապես, Լեհաստանի երկրորդ բաժանման հետևանքով ինչ-որ չափով կորցրել 

Էր առևտրի ասպարեզում իր ունեցած ակտիվ դերը և, ի վերջո՝, վեր Էր ածվել 

Պւոդոլյան նահանգի գավառային խուլ մի քաղաքի, որի տնտեսության բուռն 

զարգացումը դեռևս լինելու Էր ավելի ուշ ժամանակներում։ Այդ ամենը, բնա-

կանաբար, չէր կարող բացասական ազդեցություն չունենալ նաև այլ վայրե-

րից ստացվող հումքի մշակմամբ զբաղվող հայ արհեստավորների, հատկապես 

կաշեգործների, տնտեսական ընդհանուր վիճակ՛ի վրա, որոնց եկամուտները 

կախված էին նա՛և առևտրի ծավալման, ինչպես և տեղում ու հարևան վայրե-

րում պարբերաբար կազմակերպվող տոնավաճառներին ակտիվորեն մասնակ-

ցություն ցույց տալու հետ։ Բացի այդ, կարմիր կաշվից կարված կոշիկներքյ՝ 

այլևս մոդայիկ չէին, իսկ ամենևին դյուրին չէր դիմանալ սև կաշվի արտա-

դրությամբ զբաղվող այլազգի այւհ ես տ ավո րն երի գնալով ծավալվող մրցակ֊ 

ցոլթյանը։ Ուստի Մ ոգիլյովի հայ արհեստավորները կանգնում են տն՛տեսական՛ 

դժվարությունն երի առջև։ 

Ծանր կացություն է ստ եղծվում նաև առևտրականների համար։ Աֆանասև-

Չուժբինսկին խոսելով այդ մասին, նախ և առաջ նշում է ապրանքները մաք-

սատներով անցկացնելիս ծագած բարդությունների և այն մասին, որ հայերի 

համար խոչընդոտ է հանդիսացել ոչ միայն ռուսերենին չտիրապետելը, այլև 

նոր սակացույցներին անծանոթ լինելը. «վասն որո և գների բարձրանալովը 

նրանք դժվարությամբ էին ծախում իրենց ապրանքներըյ»66» Դրանից բացի, 

արդեն լուրջ մրցակիցներ էին դարձել հրեաները, որոնց մինչ այդ արգելված 

էր բնակ՛ություն հաստատել խոշոր քաղաքներում։ Հրեաները Կամենիցից մեկ-

նում էին Մոլդավիա և մեծ քանակությամբ ա՛պրանք բերում «ըստ ամենայնի 

նման տաճկաց ապրանքին» ՛և վաճառում ավելի ցածր գներով։ Երևան են գա-

լիս նաև մաքսանենգային ճանապարհներով բերված և, բնականա՛բար, ավելի 

էժան գնով վաճառվող ապրանքներ։ Այս ամենին գումարվում են նույնպես 

« գիլդիա կան հար՛կը», «գանձարանին հատուցանելիք տոկոսները» և այլն։ «Երբ 

որ հաշվում ենք էս բոլոր ծախսերը, մաքսերը և ընծաները, որք հավասար-

վում են ապրանքի դնին, էն ժամանակը հեշտ է լինում հասկանալ, թե հայերը 

ոչ միայն ստիպյալ կլինեին թողնել իրանց առևտրական պարապմունքը, այլև, 

բոլոր դրամագլուխները կորցնելով, ինքներն էլ կաղքատանային»67 ։ 

Հասկանալի է, որ ամենից ավելի տուժում էր բնակչության ընչազուրկ-

խավը, առևտրականների և վարպետների մոտ օրավարձով աշխատող մանր• 

ծառայողները, որոնք հարկադրված էին ամեն օր լուծել ապրուստի միջոցներ 

ձեռք բերելու գնալով դժվարացող խնդիրր։ Սնանկացած և տնտեսական քայ-

քայման եզրին հասած առևտրականներն ու արհեստավորները հեռանում էին-

այլ վայրեր, իսկ դրամական պատշաճ հնարավորությու՛ններով օժտված նը-

րանց համաքաղաքացիները կալվածքներ էին ձեռք բերում և հաստատվում՛ 

գյուղերում։ Ամեն դեպքում գաղութը դառնում էր սակավամարդ և գնալովս 

կորցնում իր ազգային դեմքը։ 

66 а Մ ո գ ի լ ե վ յ ա ն հայքս, էշ 90։ 

67 նույն տեղում։ 

6 Հ ա ն դ ե ս , Л> 4 



Ռ. Գրիգոր յան 

Մոգիլյովի գաղութի համար ծանր վիճակ ստեղծվեց նաև 1808 թ ե ր բ 

քաղաքում բռնկված մեծ հրդեհին ճարակ դարձան Մոգիլյովի բերդն ու քա-

ղաքի շատ թաղամասեր։ Այրվեցին նաև հայերի առևտրական տներր™։ Քա֊ 

ղաքն այդ ժամանակ արդեն դադարել էր Պ ոտոցկին երի и եվյ ա կան ո լթյո լն ը 

լինելուց։ Ս տ անիսլավա Հյչենսնի Պ ոտոցկայայի մահից հետո, 1806 թ ն ր ա 

ավագ որդինճ Շչենսնի Կժին, քաղաքը 587 220 ռուբլով վաճառել էր ռուսական 

պետությանը^։ 

Մինչ այդ Մագի լյովի, ինչպես և ողջ Պոդոլյեի հայերը հոգևոր գործերում 

ենթարկվում էին Լվովի հայ արքեպիսկոպոսին, բայց ռուսական իշխանություն-

ները չէին կարող հանդուրժել այդ բանը։ (ГՈչ հաճէր պետութիւնն Ռուսաց,— 

գրում է Կ. Եղյանը,— զի արք հպատակ թ իւրՀ հովուես ցին ըստ հոգևորին յ ի շ ֊ 

խանալորաց արտաքոյ սահմանաց իւրոց բնակելոց-»70: Ուստի և Ռուսական 

կայսրության լուսավորության մինիստր Գ ո լիցին ի եռանդուն միջամտությամբ 

Մոգիչյովի հայ կանոնիկոս Հովսեփ Քժիշտ ոֆովիչր, որը հ րավիրվե լ էր Պ ե ֊ 

տ երբուրգ, նշանակվում է եպիսկոպոս և նրա հոգևոր իշխանության տա.կ են 

անցնում Ռուսաստանի բոլոր հա յ ֊ կա թոլի կ եկեղեցիները։ 

Մո՛գիլյովում հայ եպիսկոպոսության հիմնադրման ժամանակը հեղինակ-

ների մոտ տարբեր ձևով է նշված7* ։ Ավելի հավաստի է այս հարցում Վ. Պ. 

Գուրսկին. նա գրում է, որ Հ. Քժիշտոֆովիչը եպիսկոպոս է նշանակվել 1806 թ, 

դեկտեմբերի 4^1էն, 1809 թ. հաստատվել Է Հռոմ ում և մեկ տարի անցճ 1810 թ. 

հռւնիսի 11֊ին օծվել Էվովում՝ Սիմոնովիչ արքեպիսկոպոսի ձեռքով7*։ 

Մ ո գիլյովում հայկական կա թ ո լիկ եպիսկոպոսության հաստատվելը ձևա-

կերպվել Է նաւև ռուսական սենատի կողմից, որին այդ կապակցությամբ 1810 թ. 

նոյեմբերի 7~վէն ցարը տվել Է ինքն ա и տ որա գի ր հրաման։ Վերջինիս հա՝մառո֊ 

տագրութ յունր, քաղված и են ատ ի տեղեկագրերում հրապարակված օրենքներից, 

լույս Է ընծայված Մոսկվայում 1833 թ.73* 

Նորաստեղծ եպիսկոպոսությունը հարուստ չէր) Մոգիլյովի մոտ եղած Քժիշ-

տոֆովկա խուտորից բացի, որտեղ ապրում էին րնդամենը 18 գյուղացիներ, 

այն ուրիշ կալվածք չուներ7*։ Մեծ չէր նաև հոգևորականների թիվը է եպիսկո՛-

պոսից բացի այնտեղ կային վեց կանոնիկոսներ75; 

6 8 Е. С е ц и н с к и й , Исторические местности Подолии и их достопримечатело-
ности, Каменец-Подольск, 1911 ,4? 16։ 

69 V/ I . Р . О о г տ к նչվ. ա2խ„ է չ 209, 

70 «Բռնի միութիւն Հայոց Լեհաստանի ընդ եկեղեցւոյն Հռովմայ», Ս. Պ ետ երբուրգ, 1884, 

էջ 1Р-, 

71 Մ. Բժշկյանը գրում Է 1809 թ. (<էճանապարհորդութիւն...л, Էչ 161), Կ. Եղյանը նշում 

Է, որ 1806 թ. Հովս եփ ը դարձել Է Կամենիցի եպիսկոպոսի փոխանորդ, իսկ Մոգիլյովում հաս-

տատվել Է 1812 թ. («Բռնի միութիւն...», Էչ Լ թ - ֊ Խ ) ։ Ք. Քուչուկ-Հովհաննիսյանը ցույց Է տա-

լիս 1809 թ. («Հայության բեկորները...]), «Արձագանք», 1895, № 151) 

7 2 V / I . Р. О 6 Г Տ к 1, %շվ. աշխ., Էշ 204 - 2 0 5 , 

73 Տե՛ս «Именной указ Сенату. О бытии Армяно-католическому Епископу Криш-
тофовмчу Эпархиальным Епископом всех в России живущих Армян Римско-Католичс-
ского Исповедания», «Собрание актов, относящихся к обозрению истории армянского 
народа» , часть Լ М., 1833, Էչ 38։ 

7 4 Приходы и церкви Подольской епархии, «Труды Подольского епархиального 
ясторико-статистического комитета», выпуск девятый, Каменец-Подольск, 1901, Էշ б8Ьг 

75 <гՄասեաց աղաւնի աւետաբեր Հայաստանեայցл, Բ՚եոդոսիա, 1863, 1 հոկտեմբերի, Էչ 297։ 



Մ ո դի I յով֊Պ ո դո լս կ քաղաքի հայկական գաղութի պատմությունից 83 

Հովսեփ Քժիշտռֆովիշը (1762—1816 թթ.յ վեց տարի է գլխավորել Ռոլ֊ 
и աս տ անի հա յ-\կաթ՚ռլիկ թեմը։ 1814 թ. նա կարողանում է ավարտ ի հասցնել 
Մոգիլյովի եպիսկոպոսարանի շենքի շինարարությունը, որը մի քանի տարի 
հետո մեծ տպավորություն է թողնում այդ քաղաքն այցելած Մինաս Բժշկյանի 
վրա։ (ГՆոյնպէս երևելի է,— գրում է նա,— եպիսկոպոսարանն Հայոց քարա-
շէն և սիւնազարդ՝ բարձր և գեղեցկադիր շինեալ ի նոյն Յավսէւի եպիսկոպոսէ 
յամի տեառն 1814. յարևմտեան կողմն վանատան ի վերայ Տնեսդէր գետոյ, 
առ որով են և երկու բնակարանք ժողովրդապետաց յ երկ ո սին կողմանս եկեղեց— 
լոյն»76։ Այնուհետև Բժշկյանը գրում է, որ Հովսեփ Քժիշսէոֆովիչը լայն ծրա-
գրեր ուներ իր թեմի վիճակը բարելավելու համար, սակայն մահը խանգարեց 
նրա մտահղացումների իրականացմանը. (ГԵթէ չէր ժամանեալ տարաժամ մահ' 
լայնախորհալրդ եպիսկոպոսին, ոչ միայն զարդարելոց էր զեկեղեցի և զհայրա-
պետանոց իւր, այլև զբոլոր ւԼիճ ակն և զժողովուրդն, ըստ որում տենչա յր ազ-
գասէրն այն՝ և յետ и ակալոլց ունէր բարձրանալ ի վիճակ ա րքե պ ի и կո պ ո и ո ւ-
թե ան այլ յամի 1816, թողեալ զանցաւորս՝ էանց յանանց վիճակ զորոյ դամ֊ 
բարան գեղեցիկ մարմարիոնեայ տեսաք յոտս աջակողմեան խորանին»77։ 

Մոգիլյովի առաջին հայ եպիսկոպոսի գործունեությունից շատ բան մեղ 
հայտնի չէ։ Հ. Տ ե ր֊Աբր ահ ամ յան ի Ղբիմի հայությանը նվիրված գրքից տեղե-
կանում ենք, որ 1815 թ. օգոստոսի կեսերին Հովսեփ եպիսկոպ՛ոսն օծել է Ղ,ա-
րասոլբազարի նորակառույց հայ-կաթոլիկ եկեղեցին7^։ 

Մ աշտ ոցի անվան Մ ատ հնադարանի արխիվային բաժնի կաթողիկո и ա կան՛ 
դիվանում պահպանվել է Քժիշտոֆովփչ եպիսկոպոսի մի նամակը՝ ուղղված 
Ղրիմի հայոց հոգևոր առաջնորդ Մանոլել վարդապետին: Այդ նամակից երև-
վում է, որ Հովսեփ Քժիշտոֆովիչը քաջ տիրապետ ել է հայերենին։ 1816 թ. 
հունվարի 25-ին աշխարհաբար գրված այդ նամակով նա նոր տարվա շնոր-
հավորանքներ է հղում Մանոլել վարդապետին և հայտնում, որ а վասն մեծ 
տըկարոլթեանոи հընար չէղաւ» «Խաչվանքը հանդըպելոլ»։ Նա հույս է հայտ-
նում վարդապետ ի հետ տեսակցություն ունենալու կամ 'Հարասոլբաղարոլմ 
կամ էլ ՛հրի գո րի ո պո լոլմ7^ ։ Բայց այդ հանդիպումը չի կայացել Հովսեփ եպիս-
կոպոսի մահվան պատճառով։ Նա մահացել է նամակը գրելուց երեք օր հետո՝ 
հունվարի 28-ին։ Նրան թաղել են Մ ո գիլյովի հայկական եկեղեցում ՛և մարմարե 
տապանաքարի վրա թողել լեհ ե ր են հետևյալ արձանագրությ՛ունը՝ «Աստ հանգչի 
Ռուսաստանի հայ կաթոլիկների առաջին եպիսկոպոս, Ս. Անն այի առաջին կար-
գի շքանշանի կավալեր Յոլզեֆ Քժիշտոֆովիչի մարմինը, որն ապրեց 54 տարի,, 
մահացավ 1816 թ. հունվարի 28-փն»80։ 

Հովսեփ Քժիշտոֆւովիչի մահից հետո Մոգիլյովի (Гթեմի կառավարությունը-
հանձնվեցավ գլխավոր հաջորդներ կոչված կառավարիչներին»^ ։ Այդ «կառա-

76 Մինաս Р ժ շ կ յ ա ն, նշվ. աշխ., էշ 161։ 
17 Նույն տեղում, էջ 161 — 162։ 
78 Հովհաննես Տ ե ր֊Ա ր ր ա հ ա մ յան, Պատմութիւն Խրիմ ու հանդերձ աշխար-

հագրական Ա ուսումնական տեղեկութեամբք ղնախնի և զայժմու բնակչաց Տալրիոյ, Թեոդո֊ 

"իա, մասն երկրորդ, 1865, էջ 178։ 

79 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, Արխիվային բաժին, կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 29г 

վավ. 5։ 

8 0 V I . Р . О 6 Г Տ к 1, Ъ2</. աշխ., էշ 203։ 

81 Պ. П., Ուր են Լեհ աս տանց ի հայերը, «Մեղու Հայաստանի», 1874, 16 նոյեմբերի, Л* 46 г 

է} 2։ 

ն* 



84 Վ. Ռ. Գ՛րիգոր յան 

վարիչներից» առաջինը եղել է եպիսկոպոս Ան տոն Վարդերեսովիչը (1816 — 

1822 թթ.), նրան հաջորդում է Սամոլել Մոշորոն (1822—1854 թթ.)։ Ի միջի 

այլոց, Սամուել Մ ոշորո յին, որին անվա՛նում էին նաև Նիկտլայ Մոշորո, ռոլսա֊ 

կան Նիկոլայ I թագավորր ցանկություն է ունեցել իր աթոռով տեղափոխել 

Թիֆլիս, բայց այդ ծրագիրը հավանության չի արժանացել82։ Մ ո չորոյ ի մահից 

հետո Մոգիլյովի հայ եպիսկոպոսությունը մեկ տարի ղեկավարել է Ռաւվւայէլ 

Ոլզոլնյանը88, որից հետո, ինչպես նշված Է Պոդոլյեի հայերին նվիրված մի 

հոդվածում, «զօրութեամբ Ռուսաց տ՛էրութեան և Հռովմայ պապին մէջ եղած 

դաշնադրությանը, Փոտոլիոյ կաթոլիկ Հայոց եկեղեցիները Կամենիցոլ լեհաց 

եպիսկոպոսին անմիջական իշխանութեան տակն րնկան»8* ։ 

Գաղութի քայքայում ը շարունակվում էր. դեռևս 1820 թ. շատ հույն և 

հայ վաճառականներ սնանկանալու պատճառով հեռացել էին Մոգիլյո՚վից, 

նրանց տեղը գրավել էին հրեաները86։ 1848 թ. ամռանը Մոգիլյովում սկսվում 

է խոլերայի համաճարակ, որը շատ զոհեր է խլում քաղաքիցг Ռ. 0 լղուն յան ը 

Մոգիլյովում գրած իր գրքերից մեկի հիշատակարանում քաղաքի պատմության 

համար ուշագրավ այդ իրողության մասին գրել է հետևյալը, «1848 ի Յու նիւ։ 

20 ըստ հ[ին] տ[ոմարի] սկսաւ աստ ի Մոյիլով քաղաքի, յորում բնակիմ, սոս-

կալի ախտն անուանեալ сЬо1ёгЗ» յորում բազումք մեռան, մանաւանդ հրէայք 

տեղւոյս... Ախտն տեւեց իբր երկու ամիս»86։ Այդ համաճարակն, անշուշտ, 

զոհեր է խլել նաև հայերից և նպաստել նրանց գաղթին։ 

Մոգիլյովի հայ բնակչության թիվը 1820 թ., ըստ Մ. Բժշկյանի, բաղկա-

ցած է եղել 60 ընտանիքներից87 < Ղարի վերջի համար (1895 թ.) Ք. Քուչուկ֊ 

Հովհաննիսյանը բերում է ավելի նվազ մի թիվ՝ 25 ընտանիք86։ Դրանից մեկ 

տարի հետո (1896 թ.) լույս տեսած Րրոկհաոլզի և էֆրոնի հանրագիտարանի 

38 ֊ ր դ հատորի տվյալներով Մ ոգիլյովի 32 443 բնակիչների մեջ հայ կաթոլիկ-

ների թիվր նշված է 502 հոգի89, 

Ըստ Աֆանասև֊Չուժբինսկոլ, 1862 թ. Մոգիլյովում հայեր այլևս չէին մր-

նացել։ «Կարող եմ հավաստյավ ասել,— գրում է նա,— թե ներկա ժամանս։-

կոլմս Մոգիլեվ քաղաքում ը մնացել է հայոց ազգի միայն անունըյ»®®» Լ. Մա֊ 

զիրյանցը, որը Աֆանասև֊Չ՚ուժ բինս կուց քառորդ դար հետո է եղել Մոգիլյո-

վտլմ, միանգամայն այլ բան է գրել այնտեղի հայերի մասին։ «Եկեղեցումր և 

փողոցներոլմը կարելի է հանդիպել շատ անձանց բուն հայկական կերպարան-

քով, որից անսխալ կարելի է մակաբերել նոցա հայկական ծագումը, նոցանից 

շատերը գիտեն մի քանի հայերեն խոսք և իրենք պատմում են, որ նոցա հայ-

8 2 Р. К. 2 а с Ь а г у а 5 1 е > У 1 С 2 , Ш а й о т о в с о огппапасЬ V Р о ^ г с г е , „ЕЛЫкИека 
л а и к о ^ е § о гак1ас! 1тепга Օտտօ1ւոտ^օհ", էօա II, Լաօա, 1842, էչ НО, 

8 3 V է. Р. О о г տ к 1, նչվ. աչխ.։ էշ 23։ 
Փոտոլիոյ հայերը, «Մ աս Լաց աղաւնի աւետաբեր Հայաստանեայցл, Թեոդոսիա, 15 դեկ-

տեմբերի, 1862, էչ 280։ 

65 V 1. Р. О О Г տ к 1, V / . ա ւԻ- , Է1 2 0 Տ ։ 

86 Հ ա յ ա զ ա и պ Ոսկյան, 8 ուցա կ հայերէն ձեռագրաց Մ խ ի թա ր եան մ ա տ են ա ղա-

թրանին ի ՛Հիեննա, հատ. ր, էչ 824։ 

87 Մ. Р ժշկ յան, նշվ. աշխ., էչ 160։ 

88 (ք. Շ ո վ ր յ ա ն , Հայության բեկորները Ռուսիայի հարավ֊արևմտյան նահանգներում։ 

89 Могилев на Днестре, Энциклопедический словарь, т. 38, СПб., 1896, էչ 575։ 
ՏՕ «Մոգիլեվյան հայք», էչ 91։ 
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րերը լավ գիտեին մայրենի լեզուն։ Սորանից կարելի է եզրակացնել, որ Մոգիլե-

վի հայերի բոլորովին լեհանալը և կաթոլիկանալը տեղի է ՛ունեցել համեմատա-

բար վերջին ժամանակներում։ Այժմ Մոգիլեվի հայերը բազմաթիվ չեն... Մո-

դիլեվի հայերը, չնայելով որ կորցրել են իրենց լեզուն և կրոնը՝ իրենց հպար-

տությամբ են հայ անվանում, երեխանցը մկրտության ժամանակ հայկական 

անուններ են տալիս. Տրդատ, Տիգրան, Աշոտ, Հռիփսիմե և այլն։ Նոքա մաս-

նավորապես պարապում են գույնզգույն կաշի պատրաստէլով, բայց այս ար-

տադրությունը, որ սկիզբը շատ էր տարածված փոքր ռուսիացիներոլ գունա-

վոր կո՛շիկ գործածելուն պատճառով, այժմ ընկած դրության մեջ է, որովհետև 

սև գույնով կոշիկը հե՛տզհետե ընդհանրանում է՝ ուստի և Մոգիլեվի հայերը 

աղքատացել են»& ։ 

Ինչպես տեսնում ենք, Մ ո գիլյով֊ւՊ՚ո դռլսկի հայերը դեռևս վերջնականապես 

չէին ձուլվել և կտրված լինելով հայաշատ կենտրոններից, մոռացած իրենց 

լեզուն և պապերի կրոնը, այնուամենայնիվ հեռավոր այդ քաղաքում շարու-

նակում էին հայ մնալ։ Նրանք չէին մոռացել իրենց հեռավոր հայրենիքը և մի 

հարմար առիթով 1871 թ. համա՛խոսական նամակ են հղում ամենայն հայոց 

կաթողիկոս Գևորգ Չորրորդին՝ օժանդակություն և հովանավորություն ստանա-

լու համար։ ք^այց գաղութը դա՛տապարտված էր և նրան այլևս ոչինչ չէր կարող 

օգնել։ Հետզհետե հեռանում է նաև այգ սերունդը և երեք տասնամյակ հետո, 

XX դարի սկզբներին, լեհ գիտնականն արդեն հիմք ուներ պնդելու, որ Մ ոգիլ-

յովի հայերը ոչ միայն մոռացել են մայրենի լեզուն, այլև իրենց ծագումը՝2։ 

из И С Т О Р И И А Р М Я Н С К О Й колонии Г О Р О Д А М О Г И Л Е В А - П О Д О Л Ь С К О Г О 

В. Р. Г Р И Г О Р Я Н 

( Р е з ю м е ) 

Армянская колония украинского города Могилева-Подольского, 
просуществовавшая почти полтора столетия, до сих пор всесторонне не 
изучена. Мы попытались собрать все материалы, относящиеся к этой ко-
лонии, и вкратце изложить ее историю. 

В формировании и процветании армянского поселения в Могилеве 
большую роль сыграла грамота кн. Потоцких от 1743 г., предоставляв-
шая армянам ряд привилегий, в том числе право иметь собственный суд 
и руководствоваться армянским .судебником. В 70-х годах XVIII в. ар-
мяне составляли почти половину жителей этого города (приблизительно 
6000 чел.). Их основным занятием были производство сафьяна и торгов-
ля. В начальной стадии формирования колонии был создан ремесленный 
цех армяноких кожевников, устав которого утвердили городские власти 
в мае 1745 г. Чтобы обеспечить приток армян в Могилев, Потоцкие пре-
доставили средства для постройки армянской церкви (1742—1743). В 
1772 г. началось строительство новой церкви. Из армян Могилева Ра-
фаэл Узунян (1800—1863) перевел на армянский язык ряд произведений 

91 Մ ազի ր յ ա ն ց , Հայոց մեծ գաղթականությունը ԺԲ դարում, էշ 135։ 

9 3 Ж ք . Р . О б Г Տ к 1, "Աչվ. աշխ., էշ 209։ 



86 Վ. Ռ. Գ՛րիգոր յան 

древнегреческих, латинских, французских, немецких ,и польских авторов. 
В Могилеве он с оригинала леревел «Илиаду» Гомера. 

В конце XVII I в. начинается распад КОЛОНИЙ. Этому способствова-
ли не только стихийные бедствия (.наводнения, пожар, эпидемии), но и 
временное уменьшение роли Могилева на торговой арене. Армяне вы-
нужденно уходят 'из города. После второго раздела Польши Могилев, 
входит в состав России. В 1810 г. по решению русского правительства в 
городе создается армянское епископство, которому почти полвека под-
чинялись армяно-католические церкви всей России. Окончательный 
распад колонии относится к началу нынешнего века. 


